


 

a veille de Roch Hachana et de Yom Kippour, on a l'habitude de procéder à
« Hatarat Nédarim véKlalot/l'annulation des vœux et des malédictions », afin

de se délier de tous vœux non-accomplis et de toutes malédictions au début de
cette nouvelle année.

L
Certains la récitent quarante jours avant Roch Hachana (c’est-à-dire le 11 Av) et
Yom  Kippour  (Roch  'Hodech  Elloul),  en  raison  du  Zohar  (Paracha  Pékoudeï
249b)  disant  que  la  Téfila  de  toute  personne  condamnée  à  une נזִזפָפה ה» 
/réprimande»  ou  une ויי»  די « quarantaine/נפָ  divine  n'est  pas  écoutée  pendant
quarante jours.  Ainsi,  le  fait  de réciter  cette annulation quarante jours avant
permet  à  celui  qui  [D.ieu  préserve]  serait  condamné,  que  sa  demande
(d'annulation des vœux et des malédictions) arrive à temps à Roch Hachana
ou/et à Yom Kippour.

A priori, on a l'usage de la réciter devant une assemblée de dix hommes, qui
constituent un Beth-Din. Si cela n'est pas possible, on la récitera devant trois
hommes au moins.  On essaiera  de prendre  des  Talmideï  'Hakhamim/érudits
pour composer ce Beth-Din.

Il  faut  a  priori  comprendre  le  sens  des  mots  de  la  « Hatarat  Nédarim
véKlalot/l'annulation des vœux et des malédictions » afin qu’elle soit valable. En
effet « atarat nédarim », n'est pas une Téfila dont l'on peut s'acquitter en hébreu
même si on ne la comprend pas, telle la lecture du Chéma, la Birkat Hamazone
ou la lecture de la Méguila. C’est une demande qui devra être comprise par celui
qui la formule ainsi que par celui qui l’écoute (le beth-din). C'est la raison pour
laquelle, dans un cas où l’une des deux parties ne la comprend pas, elle devra
être  dite  dans  une  langue  qu’on  comprend. On  pourra  aussi  au  préalable
l’étudier  ou  en  lire  la  traduction  afin  d’en  comprendre  le  sens  lorsqu’on  la
récitera  en  hébreu.  ('Hayé  Adam  simane  581 ;  Kitsour  Choulkhane  Aroukh
simane 128§16 ; Piskeï Téchouva 619§1 note2)
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CEUX QUI VEULENT ÊTRE DÉLIÉS DE LEURS VŒUX RÉCITENT CE QUI SUIT :

os maîtres, veuillez

nous écouter.  Nous

demandons  et  sollicitons

le  déliement  [de  nos

vœux...]  à  Hakadoch

Baroukh  Hou  et  à  notre

sainte  Torah,  au  Beth-Din

[tribunal]  d'en  Haut  et  au

Beth-Din [tribunal] d'en bas

et  à  vous  .  [Nous  vous

prions  de]  nous  délier,

nous  et  nos  personnes,

nos  femmes  et  nos

enfants,  et  toutes  les

personnes  de notre  foyer

et  tous  ceux  qui  nous

accompagnent,  de  toutes

sortes de vœux que nous

avons formulés pour nous-

mêmes  ou  pour  d'autres

sous  toute  forme

d’expression  de  vœu ;

toutes sortes de nézirout1

et d’interdictions que nous

nous sommes interdites à

nous-mêmes ou à d'autres

par  quelque  expression

que  ce  soit ;  toutes  les

résolutions  que  nous

N , ינו, תי ות ב, רב א  נא עו,  מע שממ
ים לפָ אל וא שו נוי  חזִ נח אל י  רי הל
ן מפָ ה  רה  תיה  הח ים  שופָ קזִ בח וימזִ
ן וימפָ הויא,  רויךזִ  ביה  שו  דוא קיה  הח
ית ביי וימפָ ה,  שוה  דוא קיזִ הח נוי  תי רה  וא תי
ין ית דיפָ ביי וימפָ ה  לה  עזִ ל מח ל ין שו דיפָ
ם, כל תזִ לח על ח מי וימפָ ה,  טיה  מח ל  ל שו
נוי, י שו פזִ נח וילזִ נוי  לה  ירוי  תיפָ תיח ל שו
י י שו נזִ ל אח כה  ינוי, וילזִ ני בה  ינוי וילזִ י שו נה  לזִ
ינוי, לי ים אי ופָ לזִ ניפָ ל הח כה  וילזִ נוי  יתי בי
ל נוי עח רזִ דח ניה  ל ים שו רפָ דה  י נזִ יני ל מפָ כיה 
ל כה  ים ביזִ רפָ חי ל אל נוי אוא עח מי צזִ עח
י יני מפָ ל  כה  וזִ ר,  דל נל ן  וא שו לזִ ין  מפָ
נוי רזִ סח אה  ל שו ים  וירפָ סי אפָ וזִ ת  ירוא זפָ נזִ
ים רפָ חי ל אל עח אוא  נוי  מי צזִ ל עח עח
ל כה  וזִ ילה.  הזִ ייפָ ל שו ן  וא שו לה  ל  כה  ביזִ
ל עח נוי  לזִ ביח קיפָ ל שו ת  מוא כיה  סזִ הח הח
וי לי פפָ נוי אל מזִ ח כי סזִ הפָ ל נוי אוא שו מי צזִ עח
יזוא אי ת  וא שו על לח ה,  בה  שוה  חל מח בזִ

1 Nézirout     : Vœu par lequel une personne devient Nazir et s'engage,
pour une période déterminée à l'avance, à ne pas boire de vin, à ne
consommer aucun produit  issu de la  vigne,  à ne pas se  couper les
cheveux, et à ne pas se rendre impure au contact d'un mort.
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avons  prises  pour  nous-

mêmes  ou  que  nous

avons  acceptées,  ne

serait-ce  que  par  la

pensée,  afin  d'accomplir

une  certaine  Mitsva  de

quelque  manière  que  ce

soit ; et les habitudes que

nous  avons  prises  pour

faire  une  certaine  Mitsva

ou abstinences, limites ou

barrières, ou restrictions et

vœux  de  stimulation,  de

quelque  manière  que  ce

soit  et  avons  pratiqué

cette  chose-là  à  trois

reprises  ou  davantage  et

sans  stipuler  que  nous

l'accomplirions  sans  en

faire  un  vœu ;  et  toutes

sortes  de  serments  que

nous  avons  faits  avec

quelque  expression  que

ce soit  pour nous-mêmes

ou  pour  d'autres,  de

quelque  manière  que  ce

soit.   Nous  vous

demandons aussi de nous

délier,  nous  et  tous  les

membres  de  notre

maison,  de  toutes  sortes

de  bannissement,

d’anathème,  de

malédiction,

ן אאפל וזִ ד  צח ל  כה  ביזִ ה  וה  צזִ מפָ
נוי גזִ הח נזִ הפָ ל ים שו גפָ הה  נזִ ילה. וימפָ הזִ ייפָ ל שו
יזוא אי ת  וא שו על לח נוי  מי צזִ עח ת  אל
אוא וית  ישו רפָ פזִ אוא  ה  וה  צזִ מפָ
ת רוא מזִ חמ אוא  ים  רפָ דה  ויגזִ ים  גפָ יה  סזִ
ן אאפל ד וזִ ל צח כה  ין ביזִ י זירויזפָ רי דזִ נפָ וזִ
ר בה  דיה  הח נוי  גזִ הח נה  וזִ ילה,  הזִ ייפָ ל שו
אוא ים  מפָ עה  זִ פי לאשו  שוה  הויא  הח
ילה הזִ ייפָ ל שו נוי  שוזִ רח פי לאא  וזִ ר,  תי יוא
י יני מפָ ל  כה  וזִ ר.  דל נל י  לפָ בזִ
ל כה  ביזִ נוי  עזִ ביח שוזִ ניפָ ל שו ת  בויעוא שוזִ
נוי אוא מי צזִ ל עח ילה, עח הזִ ייפָ ל ן שו וא שו לה 
ן אאפל וזִ ד  ל צח כה  ים ביזִ רפָ חי ל אל עח
נוי חזִ נח אל י  רי הל ם  גח וזִ ילה.  הזִ ייפָ ל שו
ם כל תזִ לח על ח מי מפָ ים  שופָ קזִ בח מזִ
י ני ביזִ ל  כה  וילזִ נוי  לה  יר  תיפָ הח לזִ
ת לוא אה  י  יני מפָ ל  כיה  נוי  יתי בי
ים רוירפָ אי ים  מפָ רה  חל ת  וא תי מח שוזִ
ל כה  ים, וזִ וייפָ ני כפָ ת וזִ יפוא זפָ ים וינזִ וייפָ די נפָ
ת אל נוי  לזִ ח לי קיפָ ל שו ת  לוא לה  קזִ י  יני מפָ
ים, אוא רפָ חי ת אל נוי אוא אל מי צזִ עח
ין ביי נוי  תה  אוא לוי  ליזִ קיפָ ל שו ים  רפָ חי אל
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d’excommunication,  de

réprimande  et

d’appellation  et   de

malédiction  que  nous

avons  prononcés  contre

nous-mêmes  ou  contre

d'autres,  ou  que  d'autres

ont   prononcés  contre

nous, que ce soit  en état

d’éveil  ou  en  rêve,  et  en

particulier  si  nous  avons

transgressé  les  vingt-

quatre  choses  à  cause

desquelles  le  beth-din

frappe d’anathème, toutes

ou une partie ou ne serait-

ce  qu’une  d'elles,  ou  si

nous  avons  transgressé

toute chose pour laquelle

nous  sommes  passibles

de  malédiction  ou  de

mauvais décret ; et toutes

sortes  de  mauvais  rêves

que  nous  avons  fait  à

propos  de  nous-mêmes

ou  d’autres,  ou  que

d'autres  ont  fait  à  notre

sujet,  et  toutes  sortes  de

mauvaises  interprétations

de rêves que nous avons

interprétées  pour  nous-

mêmes  ou  pour  d'autres,

ou  que  d'autres  ont  mal

interprétées pour nous ; et

ט רה  פזִ ם. ויבפָ לוא חל ין ביח יץ ביי קפָ הה  ביזִ
ם תה  אוא ל  עח נוי  רזִ בח עה  ם  אפָ
ים רפָ בה  דיזִ ים  רפָ שוזִ על וזִ ה  עה  ביה  רזִ אח
ם, לייהל על ין  דיפָ נח מזִ ין  דיפָ ית  ביי ל שו
ם, תה  צה  קזִ מפָ ל  עח אוא  ליה ם  מ כי ל  עח
ם, אוא הל ד מי חה  ל אל וי עח ליו פפָ אוא אל
ר בה  דיה  וים  שו ל  עח נוי  רזִ בח עה  ל שו
לה ה, לה  קזִ וים  שו יו  לה  עה  ין  בפָ ייה  חח ל שו
ל כה  וזִ ה.  עה  רה  ה  זירה  גיזִ וים  שו אוא 
ים עפָ רה  ת  מוא לוא חל י  יני מפָ
ל נוי אוא עח מי צזִ ל עח נוי עח מזִ לח חה  ל שו
מוי לזִ ו חה  ל ים שו רפָ חי ים, אוא אל רפָ חי אל
י יני מפָ ל  כה  וזִ ה,  עה  רה  ינוי  לי עה 
ל עח ים  עפָ רה  ים  נפָ רוא תזִ פפָ
נוי רזִ תח פיה  ל שו ת  מוא לוא חל הח
אוא ים,  רפָ חי אל לח אוא  נוי  מי צזִ עח לזִ
נוי. לה  ה  עה  רה  רוי  תזִ ו פיה  ל שו ים  רפָ חי אל
ין דיפָ ת  ירח ספָ מזִ י  יני מפָ ל  כה  וזִ
ל נוי אוא עח מי צזִ ל עח נוי עח רזִ סח מיה  ל שו
רוי סזִ ו מיה  ל ים שו רפָ חי ים, אוא אל רפָ חי אל
ה ל ן פי חוא תזִ י פפָ יני ל מפָ כה  . וזִ ינוי לי עה 
ל עח ינוי  פפָ נוי  חזִ תח פיה  ל שו ה  עה  רה  לזִ
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toutes  sortes  de

condamnation à la justice

divine  que  nous  avons

prononcées  sur  nous-

mêmes ou sur d'autres, ou

que  d'autres  ont

prononcées  sur  nous ;  et

toutes sortes d'accusation

en  parlant  de  choses

mauvaises  que  nous

avons  dites  à  notre  sujet

ou  au  sujet  d'autres,  ou

que  d'autres  ont  dites  à

notre  sujet ;  et  toutes

sortes de décrets cruels et

mauvais,  de mauvais  œil,

de pensées étrangères et

de  mauvaises  idées,

d'orgueil,  de  colère,  de

rigidité,  de  jalousie,  de

haine et de rivalité,  et  de

prononciation  vaine  du

nom  d'Hachem  et  de

choses  interdites  que ma

bouche  a  prononcées.

Nous  regrettons  tout  ceci

totalement  et  nous

l’annulons  entièrement.

Mais nous ne regrettons, à

D.ieu  ne  plaise,  aucune

Mitsva  ou  bonne  action

que  nous  avons

accomplie, que nous nous

sommes  engagés  à  faire

ים, אוא רפָ חי ל אל עח אוא  נוי  מי צזִ עח
ם יהל פפָ חוי  תזִ ו פיה  ל שו ים  רפָ חי אל
י יני מפָ ל  כה  וזִ ינוי.  לי עה  ה  עה  רה  לזִ
ל כה  וזִ ת,  עוא רה  וזִ ת  וא שו קה  ת  זירוא גזִ
י יני מפָ ל  כה  וזִ ע,  רח הה  ן  יפָ עח י  יני מפָ
ים הוירפָ רזִ הפָ וזִ ת  רוא זה  ת  בוא שוה  חל מח
ה וה  אל גח י  יני מפָ ל  כה  וזִ ים,  עפָ רה 
ה אה  נזִ קפָ וזִ נוית,  דיה  פזִ קח וזִ ס  עח כח וזִ
י יני ל מפָ כה  רוית, וזִ חל תח ה וזִ אה  נזִ שופָ וזִ
ל כה  ה, וזִ לה  טיה  בח ם לזִ י שוי ת הח רח כיה  זזִ הח
ים סוירפָ אל ים  רפָ בה  דזִ י  יני מפָ
י רי אל הל כי ל הח ינוי. עח פָ פי אוי מפָ צזִ ו ייה  ל שו
ם לייהל על ים  טפָ רזִ ו חה  תזִ מפָ נוי  חזִ נח אל
ים לפָ זִ טי בח וימזִ ה,  מוירה  גזִ ה  טה  רה  חל
ין אי וזִ מויר.  גיה  ויל  טי ביפָ ם  תה  אוא
ים טפָ רזִ ו חה  תזִ וימפָ ים  הפָ תוא נוי  חזִ נח אל
ת וא צזִ מיפָ הח ל  עח ם  לוא שוה  וזִ ס  חח
ינוי שופָ עה  ל שו ים  בפָ טוא ים  שופָ על וימח
אוא נוי  לזִ ביח קיפָ ל שו אוא  נוי  מזִ ייח קיפָ ל שו וזִ
נוי חזִ נח אל י  רי הל ליה א  אל נוי,  גזִ הח ניה  ל שו
נוי לזִ ביח קיפָ ל שו ל  עח ים  טפָ רזִ ו חה  תזִ מפָ
ר דל ייויב נל חפָ ם ביזִ הי ים הה  נפָ יה  נזִ עפָ הה 
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ou  que  nous  avons  pris

l'habitude  de  faire.  Nous

regrettons  seulement  le

fait  d’avoir  accepté  ces

choses-là  sous  forme  de

vœu  ou  de  serment,  et

nous prenons sur nous de

nous repentir entièrement.

A  présent,  nous  vous

demandons de nous délier

complètement  de  tout

cela.

ים אפָ רי יזִ נוי  חזִ נח אל ה, וח בויעה  שוזִ אוא 
ס חח ל  י שו כיה  נפָ אא  לי ל שו נוי  י שו פזִ נח לזִ
ים רפָ דה  נזִ ן  וא על ביח ם  לוא שוה  וזִ
ינוי לי עה  ים  לפָ ביזִ קח וימזִ ת,  בויעוא וישוזִ
ה. לימה  שוזִ ה  ויבה  שו תזִ ביפָ ויב  שו לה 
ים שופָ קזִ בח מזִ נוי  חזִ נח אל ה  תיה  עח וימי
נוי לה  יר  תיפָ הח לזִ ם  כל תזִ לח על ח מי מפָ

ה.  מוירה  ה גזִ רה  תיה  ם הח לייהל על

LE BETH-DIN RÉPOND CE QUI SUIT :

vec  la  permission

d'Hakadoch  Baroukh

Hou et de Sa Présence, du

Beth-din  d'en  Haut  et  du

Beth-din d'en bas, de notre

sainte  Torah,  du  grand

Sanhédrine2 [composé  de

71 Rabbanim],  et  du petit

Sanhédrine  [composé  de

23 Rabbanim], vous serez

déliés  de  toutes

malédictions,  serments,

bannissements,

anathèmes,  blasphèmes,

A ו,ת שמ רע יךזִ הויאב,מ רפָ א בזִ שוה  דזִ  קמ
ית ביי וית  שו רזִ ויבפָ  , הי י תי ינזִ כפָ וישוזִ
וית שו רזִ ויבפָ ה,  לה  עזִ מח ל  ל שו ין  דיפָ
ה, טיה  מח ל  ל שו ין  דיפָ ית  ביי
ה, שוה  דוא קיזִ נוי הח תי רה  וא וית תי שו רזִ ויבפָ
ה, לה  דוא גזִ י  רי דזִ הל נזִ סח וית  שו רזִ ויבפָ
ה, ניה  טח קזִ י  רי דזִ הל נזִ סח וית  שו רזִ ויבפָ
ת לוא לה  קזִ ל  כיה  יוי  הזִ יפָ ים  רפָ תיה  ממ
ים מפָ רה  חל וח ת  וא תי מח וישוזִ ת  לוא אה 

2 Sanhédrine     : Il  s'agit  de  la  Cour  Suprême.  Il  y  avait  un  premier
Sanhédrine composé de 71 juges dont les décisions concernant les lois
de la Torah étaient sans appel et astreignantes pour tous les tribunaux,
et un second composé de 23 juges, qualifié pour juger les cas passibles
de la peine capitale ou d'autres châtiments corporels.
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excommunications,

réprimandes,  expressions

et appellations, mauvaises

choses,  de  tous  mauvais

rêves  et  mauvaises

interprétations,  de

condamnation à la justice

divine,  toutes  sortes

d'accusation en parlant de

choses mauvaises,  toutes

sortes de décrets cruels et

mauvais,  de mauvais  œil,

de pensées étrangères et

de  mauvaises  idées,

d'orgueil,  de  colère,  de

rigidité,  de  jalousie,  de

haine  et  de  rivalité  et

toutes sortes de vœux de

serments,  de  nézirout,

d'interdictions,  de

résolutions et d'habitudes,

qui vous ont été imposés,

à  vous  ou  à  toute

personne  de  votre

maison,  ainsi  que  les

malédictions  que  d'autres

vous  ont  faites  ou  que

vous  vous  êtes  faites  à

vous-mêmes, ou que vous

avez faites à d'autres, par

inadvertance  ou

intentionnellement,  par

colère  ou  par  agrément,

ת יפוא זפָ וינזִ ים  וייפָ די נפָ וזִ ים  רוירפָ אי וזִ
ל כה  וזִ ים  וייפָ ני כפָ וזִ ים  וייפָ טי ויבפָ
ת מוא לוא ל חל כה  וזִ ים  עפָ ים רה  רפָ בה  דיזִ
ים עפָ רה  ים  נפָ רוא תזִ ויפפָ ים  עפָ רה 
ה ל פי ן  חוא תזִ ויפפָ ין  דיפָ ת  ירח ספָ וימזִ
ים רפָ בה  דזִ י  יני מפָ ל  כה  וזִ ה,  עה  רה  לזִ
ת זירוא גזִ י  יני מפָ ל  כה  וזִ ים,  סוירפָ אל
ן יפָ י עח יני ל מפָ כה  ת, וזִ עוא רה  ת וזִ וא שו קה 
ת רוא זה  ת  בוא שוה  חל ל מח כה  וזִ ה,  עה  רה 
י יני ל מפָ כה  ים, וזִ עפָ ים רה  הוירפָ רזִ הפָ וזִ
נוית דיה  פזִ קח וזִ ס  עח כח וזִ ה  וה  אל גח
רוית, חל תח וזִ ה  אה  נזִ שופָ וזִ ה  אה  נזִ קפָ וזִ
ת בויעוא וישוזִ ים  רפָ דה  נזִ י  יני ל מפָ כה  וזִ
ת לוא ביה  קח וזִ ין  וירפָ סי אפָ וזִ ת  ירוא זפָ וינזִ
ם לייכל על מוי  הוישוה  ל שו ים,  גפָ הה  נזִ וימפָ
י ני ביזִ מפָ ד  חה  אל וים  שו ל  עח אוא 
לוי ליזִ קיפָ ל ת שו לוא לה  ן קזִ כי ם, וזִ יכל י תי ו בה 
אוא ים,  רפָ חי אל ם  כל תזִ אל
ם, אוא כל מזִ צזִ ת עח ם אל ל תי לזִ ח לי קיפָ ל שו
ין ים, ביי רפָ חי ת אל ם אל ל תי לזִ ח לי קיפָ ל שו
ין ביי יד,  זפָ מי ביזִ ין  ביי ג  גי וא שו ביזִ
ין ביי ן,  צוא רה  ביזִ ין  ביי ס  עח כח ביזִ
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avec ou sans intention, en

rêve  ou  éveillé,  de  toute

manière que ce soit,  ou si

vous  vous  êtes  rendu

coupables  d'une

quelconque  malédiction,

blasphème,  anathème,

excommunication,

réprimande  ou  mauvais

décret, de n'importe façon

que ce soit, dès à présent

nous  délions  et  annulons

tout,  avec  la  permission

d'Hakadoch  Baroukh  Hou

et de Sa présence, de Son

Beth-Din, l’assemblée d'en

Haut  et  l’assemblée d'en

bas.

ה, נה  ויה  כח בזִ אא  לי ל שו ין  ביי ה  נה  ויה  כח ביזִ
יץ, קפָ הה  ביזִ ין  ביי ם  לוא חל ביח ין  ביי
אוא ילה,  הזִ ייפָ ל שו ן  אאפל ל  כה  ביזִ
לה ה אוא לה  וים קזִ ם שו ל תי בזִ ייח חח תזִ ניפָ ל שו
ויי אוא די נפָ ם אוא  רל חי רויר אוא  אי
ה עה  ה רה  זירה  וים גיזִ שו ה אוא  יפה  זפָ נזִ
ילה. הזִ ייפָ ל שו ן  אאפל וזִ ד  צח יזלה  אי ביזִ
יו שוה  כזִ עח וימי ה  תיה  עח אל, מי כי ל הח עח
ין לפָ זִ טי בח וימזִ ין  ירפָ תיפָ מח נוי  חזִ נח אל
וית שו רזִ אל ביפָ כי ת הח ם אל לייכל על מי
הויא יךזִ  רפָ בזִ א  שוה  דזִ קמ
, ינוא דיפָ ית  ויבי  , הי י תי ינזִ כפָ וישוזִ
א יה  לזִ ח מי ה ויפח לה  עזִ ל מח ל א שו יה  לזִ ח מי ח פי

ה.  טיה  ל מח ל שו

ls [ces vœux] vous sont

déliés, vous sont déliés,

vous sont déliés.

I
ls  vous  sont  permis,

vous sont permis, vous

sont permis.

I
ls vous sont pardonnés,

vous  sont  pardonnés,

vous sont pardonnés.

I

ם, כם לא ים  רמ א ת, ם,מת כם לא ים  רמ א ת, יםמת רפָ תיה  ממ  
ם.  כל ים לה  רפָ תיה  ם, ממ כל לה 

ם, כם לא ים  ימ רו, ם,שמע כם לא ים  ימ רו, יםשמע רוייפָ שוזִ  
ם. כל ים  לה  רוייפָ ם, שוזִ כל לה 

ם, כם לא ים  למ חו, ם,מע כם לא ים  למ חו, יםמע חוילפָ מזִ  
ם. כל ים לה  חוילפָ ם, מזִ כל לה 
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l  n'y  a  ici  ni

malédictions,  ni

serments,  ni

bannissements,  ni

blasphèmes,  ni

anathèmes,  ni

excommunication,  ni

réprimande, ni appellation,

ni  mauvaises  choses,  ni

mauvais  rêves,  ni

mauvaises interprétations,

ni  condamnation  à  la

justice  divine,  ni

accusation  en  parlant  de

choses  mauvaises,   ni

pensées  étrangères  ni

mauvaises  idées,  ni

décrets cruels et mauvais,

ni  mauvais  œil   des

femmes,   ni  mauvais  œil

des  hommes,  ni  mauvais

œil  d'ennemis  ou  d'amis,

ni  choses  interdites,   ni

résolutions,  ni  habitudes

prises. Toutes [les choses

citées  ci-dessus]  seront

sans  valeur  et  annulées,

considérées  comme  de

l'argile  brisé  et  comme

une  chose  sans  valeur,

nulles  et  non  avenues,

sans  validité  et  sans

existence.  Que  toutes

sortes  de  mauvais  œil

I ת. לות לא קע אן  א כ, ין  יןאי אי  
אן כיה  ין  אי ים.  מפָ רה  חל אן  כיה 
ת. יפוא זפָ נזִ אן  כיה  ין  אי ים.  וייפָ די נפָ
אן ין כיה  ים. אי וייפָ טי אן ביפָ ין כיה  אי
אן כיה  ין  אי ים.  עפָ רה  ים  רפָ בה  דיזִ
אן כיה  ין  אי ים.  עפָ רה  ת  מוא לוא חל
אן כיה  ין  אי ים.  עפָ רה  ים  נפָ רוא תזִ פָ פי
אן כיה  ין  אי ין.  דיפָ ת  ירח ספָ מזִ
אן ין כיה  ה. אי עה  רה  ה לזִ ל ן פי חוא תזִ פָ פי
ים הוירפָ רזִ הפָ וזִ ת  רוא זה  ת  בוא שוה  חל מח
ת זירוא גיזִ אן  כיה  ין  אי ים.  עפָ רה 
ן יפָ אן עח ין כיה  ת. אי עוא רה  ת וזִ וא שו קה 
ן יפָ אן עח ין כיה  ים. אי שופָ נה  ע דיזִ רח הה 
אן ין כיה  ים. אי שופָ נה  ל אל ל ע שו רח הה 
ים אפָ נזִ וא שו דיזִ ע  רח הה  ן  יפָ עח
ים רפָ בה  אן דיזִ ין כיה  ים. אי בפָ הל אוא וידזִ
ת. לוא ביה  קח אן  כיה  ין  אי ים.  סוירפָ אל
יוי הזִ ם יפָ ליה  מ ים. כי גפָ הה  נזִ אן מפָ ין כיה  אי
ים ויבפָ שו חל ים, וח לפָ טיה  במ ים וימזִ לפָ טי בזִ
ר בה  דה  ויכזִ ר,  ביה  שוזִ ניפָ הח ס  רל חל ח כי
ין יתפָ בפָ שוזִ  , שו מיה  מח וא  בי ין  אי ל שו
לה א וזִ ין  ירפָ רפָ שוזִ לה א  ין,  יקפָ בפָ וישוזִ

138

http://www.ovdhm.com


soient écartées d’Israël, de

vous  et  de  vos  maisons,

et  soient  jetées  dans  les

profondeurs  de  la  mer,

comme il est écrit : « Rien

de  [ce  qui  provient]  de

l’anathème  ne  s'attachera

à ta main, afin qu'Hachem

abandonne  Sa  colère,  te

donne  miséricorde,  te

prenne en pitié et te fasse

te multiplier,  comme Il  l’a

juré à tes pères » (Devarim

13;18). 

ע רח ן הה  יפָ י עח יני ל־ מפָ כה  ין. וזִ מפָ ייה  קח
ל אי רה  שוזִ יפָ ל  כיה  ל  עח מי רוי  יויסזִ
כוי לזִ ימשוזִ ם, וזִ יכל י תי ו ביה  ם וימפָ לייכל על וימי
לאא תויב: וזִ כיה  ח ם, כי ת יה  צוילוא מזִ בפָ
ן מפָ ה  אוימה  מזִ ךה   דזִ ו יה  ביזִ ק  ביח דזִ יפָ
ה וה  הו יזִ ויב  שו יה  ן  עח מח לזִ ם,  רל חי הח
ךה  לזִ ן  תח ו נה  וזִ  , וא פי אח ן  רוא חל מי
, ךה  ביל רזִ הפָ וזִ ךה   מזִ חח רפָ וזִ ים  מפָ חל רח

 : יךה  באתל אל ע לח ביח שוזִ ר נפָ ל שו אל ח כי

e  grâce,  Éternel,

emplis-Toi  de

miséricorde,  que  Ta  pitié

domine ta  colère,  que Ta

pitié se dévoile au-dessus

de Tes Attributs et que les

sentences concernant Ton

peuple  Israël  et  nous

s'adoucissent.  Souviens-

Toi  en  notre  faveur  du

sacrifice  de  notre  père

Yits'hak,  que  la  paix

repose  sur  lui,  comme si

ses  cendres  étaient

amoncelées et posées sur

l'autel.  Regarde  ses

cendres pour nous sauver

de tout mal, nous et tout le

peuple d’Israël.  De même

D ה, וא הו יע א  א נ,א א יאאא לי מח תזִ הפָ  
יךה  מל חל רח וי  שו ביזִ כזִ יפָ וזִ ים,  מפָ חל רח בזִ
יךה  מל חל רח וי  לי א גי יפָ וזִ  , ךה  סל על ח כי ת  אל
קוי תיזִ מח תזִ יפָ וזִ  , יךה  תל וא די מפָ ל  עח
ל אי רה  שוזִ יפָ ךה   מיזִ עח ל  עח מי ין  ינפָ דיפָ הח
תוא דה  קי על נוי  לה  כאר  ויזזִ ינוי.  לי עה  וימי
יו לה  עה  ינוי  בפָ אה  ק  חה  צזִ יפָ ל  ל שו
בויר צה  רוא  פזִ אל וי  לי אפָ כיזִ ם  לוא שויה  הח
, חח ביי זזִ מיפָ הח י  ביי גיח ל  עח ח  ניה  ויממ
נוי לה  ילינוי  ציפָ הח לזִ רוא  פזִ אל ט ביזִ ביי הח וזִ
ל כיה  מפָ ינוי  חי אח ל  אי רה  שוזִ יפָ ל  כה  וילזִ
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que  le  beth-din  d'en  bas

accepte de nous délier de

tout  cela,  que le  beth-din

d'en Haut consente à nous

délier  de  toutes

malédictions,  mauvais

rêves,  mauvaises

interprétations,

condamnation à la justice

divine,  accusations  en

parlant  de  choses

mauvaises,  toutes  sortes

de  décrets   cruels  et

mauvais, toutes sortes de

choses  interdites,  toutes

sortes  de  pensées

étrangères  et  de

mauvaises idées. Tous se

transformeront  pour  vous

en bien et en bénédiction,

comme  il  est  dit :

« Hachem, ton D., n'a pas

voulu  écouter  Bila'am,  et

Hachem,  ton  D.,  t’a

transformé  la  malédiction

en  bénédiction,  car

Hachem,  ton  D.  t'aime. »

(Devarim  23;6) ;  et :  « Et

vous  qui  êtes  attachés  à

Hachem,  votre  D.,  vous

tous  êtes  vivants

aujourd'hui. »  (Devarim

4;4). Agis en faveur de Ton

Nom, agis en faveur de Ta

droite,  agis  en  faveur  de

Ta  Torah,  agis  en  faveur

de  Ta  sainteté.  Que  les

ים ימפָ כיפָ סזִ ח מי ל שו ם  י שו ויכזִ ע.  רה 
ל ל ין שו ית דיפָ ם ביי כל ים לה  ירפָ תיפָ וימח
ירוי תיפָ יח וזִ ימוי  כיפָ סזִ יח ךזִ  כיה  ה,  טיה  מח
לה ה. עזִ ל מח ל שו ין  דיפָ ית  ביי ם  כל לה 
ת מוא לוא חל ל הח כה  ת וזִ לוא לה  קיזִ ל הח כה  וזִ
ים, עפָ ים רה  נפָ רוא תזִ פָ ל פי כה  ים, וזִ עפָ רה 
ל כה  וזִ ין,  דיפָ ת  ירח ספָ מזִ ל  כה  וזִ
י יני ל מפָ כה  ה, וזִ עה  רה  ה לזִ ל ן פי חוא תזִ פָ פי
ל כה  וזִ ת,  עוא רה  וזִ ת  וא שו קה  ת  זירוא גזִ
ל כה  וזִ ים,  סוירפָ אל ים  רפָ בה  דזִ י  יני מפָ
ת רוא זה  ת  בוא שוה  חל מח י  יני מפָ
ליה ם מ כי ים,  עפָ רה  ים  הוירפָ רזִ הפָ וזִ
ה בה  טוא לזִ ם  כל לה  כוי  זִ פי הח תזִ יפָ
ה בה  לאא אה  תויב: וזִ כיה  ח ה, כי כה  רה  בזִ לפָ וזִ
ל אל עח  מוא שוזִ לפָ יךה   לאהל אל ה  וה  הו יזִ
יךה  לאהל ה אל וה  הו פאךזִ יזִ הל ייח ם, וח עה  לזִ ביפָ
י ה, כיפָ כה  רה  בזִ לה ה לפָ לה  קיזִ ת הח ךה  אל ליזִ
: יךה  לאהל אל ה  וה  הו יזִ ךה   בזִ הי אל
ייה  ו ים ביח קפָ בי דיזִ ם הח ל תי אח יב: וזִ תפָ ויכזִ
ם: ייוא ם הח כל ליזִ מ ים כי ייפָ ם, חח יכל לאהי אל
ה שוי על  , ךזִ מה  שוזִ ן  עח מח לזִ ה  שוי על
ן עח מח לזִ ה  שוי על  , ךזִ ינה  מפָ יזִ ן  עח מח לזִ
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paroles de ma bouche et

la  pensée  de  mon  cœur

soient agréées devant Toi,

Hachem,  mon  rocher  et

mon  sauveur.  L'Éternel

donne  la  force  à  Son

peuple, l'Éternel bénit Son

peuple en lui accordant la

paix.

ן עח מח לזִ ה  שוי על  , ךזִ תה  רה  וא תי
י־ רי מזִ ן אפָ צוא רה  יוי לזִ הזִ . יפָ ךזִ תה  שויה  דמ קזִ
. יךה  נל פה  לזִ י  ביפָ לפָ ן  יוא גזִ הל וזִ י,  פפָ
ה וה  הו יזִ י:  לפָ אל גא וזִ י  צוירפָ ה  וה  הו יזִ
ךזִ רי בה  ה יזִ וה  הו ן, יזִ י תי וא יפָ מי עח עאז לזִ

ם. לוא שויה  וא בח מי ת עח אל
ON RÉCITE ENSUITE LA FORMULE SUIVANTE DEVANT LE BETH-DIN :

ous  déclarons

devant  Hakadoch

Baroukh  Hou,  devant  le

beth-din d'en Haut, devant

le  beth-din  d'en  bas  et

devant  vous,  que  nous

annulons  dès  maintenant

et à jamais toute sorte de

décision,  si  nous

l’adoptons,  de  vœux,  de

serments,  de  nézirout,

d'interdiction,

d'anathèmes,  de

résolution et d'acceptation

dans  le  cœur,  dans

quelque  expression  que

ce  soit,  quelqu’en  soit  la

manière, en état d’éveil ou

en rêve, sauf les vœux de

jeûne  si  on  les  décide

[jeûne  volontaire],  et  la

condition  de  cette

déclaration sera valable à

N ים רמ סע מות נו,  חע נב אנ י  רי הנ
רויךזִ ביה  שו  דוא קיה  י הח ני פזִ ה לפָ עה  דה  מוא
ל ל שו ין  דיפָ ית  בי י  ני פזִ לפָ וזִ הויא, 
ל ל ין שו ית דיפָ י בי ני פזִ לפָ וזִ ה  לה  עזִ מח
ים לפָ זִ טי בח וימזִ ם,  יכל ני פזִ לפָ וזִ ה,  טיה  מח
ין ל־מפָ כיה  לה ם  עוא ד  עח וזִ ה  תיה  עח מי
ינוי, לי עה  ל  ביי קח נזִ ם  אפָ לה ה  ביה  קח
ת ירוא זפָ וינזִ ת  בויעוא וישוזִ ים  רפָ דה  ניזִ מפָ
ת מוא רה  חל וח ת  מוא קוינה  וזִ ין  וירפָ סי אפָ וזִ
יב, לי בח לה ה  ביה  קח וזִ ת  מוא כיה  סזִ הח וזִ
ן אאפל וזִ ד  ל־צח כה  ביזִ ן,  וא שו ל־לה  כה  ביזִ
ין ביי יץ  קפָ הה  ביזִ ין  ביי ילה,  הזִ ייפָ ל שו
לחת ביה  י קח רי דזִ ניפָ ם, חויץ מפָ לוא חל ביח
אי נח ויתזִ ל.  ביי קח נזִ ם  אפָ ית  נפָ על ח תי
ד עח ם  ייה  קח ילה  הזִ יפָ זוא  ה  עה  דה  מוא
וים שו ביזִ ל  י טי ביח תזִ יפָ לאא  וזִ ם,  לה  עוא
ם אפָ וזִ ילה.  הזִ ייפָ ל שו ן  אאפל וזִ ד  צח
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jamais et ne sera annulée

d'aucune  manière  que  ce

soit.  Et  si  nous  oublions

cette  déclaration  et

pendant que nous faisons

un vœu ou un serment (ou

au moment où nous nous

souvenons  de  cette

déclaration)  et  que  nous

refaisons  un  vœu  ou  un

serment  pour  une  raison

quelconque,  que  ce  soit

contre  notre  gré  ou

volontairement,

intentionnellement ou non,

dans  toute  expression :

vœux,  serments,  nézirout,

interdictions,  défenses,

anathèmes,  résolution  ou

décision  intérieure,   de

toute manière que ce soit,

nous  les  annulons

entièrement,  et  nous

posons  comme  condition

qu'ils  soient  tous  nuls  et

non avenus,  sans validité

et  sans existence,  et  non

valables.  Nous  révélons

dès à présent que nous ne

désirons  ni  eux  ni

existence, à l'exception de

cette  déclaration  qui  ne

sera jamais annulée.

, זוא ה  עה  דה  מוא אי  נח תזִ לפָ ח  ח כי שוזִ נפָ
אוא ר  דל נל לזִ ויר  בי דפָ י  די כיזִ ךזִ  וא תי

ה,  בויעה  שוזִ נוילפָ חזִ נח אל ל שו ה  עה  שוה  בזִ (אוא 
( ה זוא עה  דה  אי מוא נח תזִ ים לפָ רפָ כזִ זארזוא חל נח  וזִ

ת מח חל מי ע  בח שויה  לפָ אוא  אר  די נזִ לפָ
ין ביי ילה,  הזִ תיפָ ל שו ה  ביה  ספָ יזוא  אי
ין ביי ן  צוא רה  ביזִ ין  ביי ס  אאנל ביזִ
ה, נה  ויה  כח בזִ אא  לי ל שו ין  ביי ה  נה  ויה  כח ביזִ
ן וא שו לזִ ביפָ ין  ביי ן,  וא שו ל־לה  כה  ביזִ
ת ירוא זפָ ת אוא נזִ בויעוא ים וישוזִ רפָ דה  נזִ
ת אוא מוא קוינה  ים אוא  רפָ סיה  אפָ אוא 
אוא ת  מוא כיה  סזִ הח אוא  ת  מוא רה  חל
ן אאפל וזִ ד  ל־צח כה  יב, ביזִ לי לה ה בח ביה  קח
נוי חזִ נח אל י  רי הל  - ילה  הזִ ייפָ ל שו
ויל טי ביפָ ם  תה  אוא ים  לפָ זִ טי בח מזִ
ם לייהל על ים  נפָ תזִ וימח מויר,  גיה 
ים לפָ טי ביזִ ליה ם  כמ יוי  הזִ ייפָ ל שו
לה א ין וזִ ירפָ רפָ ים, לה א שוזִ לפָ טיה  במ וימזִ
ל. לה  ין כיזִ לפָ חה  יוי  הזִ לאא יפָ ין, וזִ מפָ ייה  קח
ים ליפָ גח ה מזִ תיה  עח נוי מי חזִ נח י אל רי הל וח
ץ פל חי נוי  לה  ין  אי ל שו נוי  י תי עזִ דיח
ם י אפָ ם, כיפָ ייוימה  קפָ לאא בזִ ם וזִ הל ביה 
, זוא ה  עה  דה  מוא אי  נח תיזִ ייוים  קפָ ביזִ

ם.  לה  עוא ל לזִ י טי ביח תזִ אא תפָ לי ל שו
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ous  déclarons

également  devant

vous,  de  tout  notre  cœur

et  de  toute  notre  âme :

nous  annulons  dès  à

présent  et  à  tout  jamais

tout acte interdit que nous

aurions  accompli  à  D.ieu

ne plaise,  ainsi que toute

parole  interdite  que  nous

aurions  prononcée,  à

D.ieu  ne  plaise,  que  ce

soient  des  actes  ou  des

paroles  interdites  par  la

Torah,  par  les  Sages,  par

les paroles reçues [par les

Prophètes]  ou  selon  les

paroles  des  scribes

[transmises au mont Sinaï

ou  déduites  selon  les

treize façons d’expliquer la

Torah].  Ainsi  que  toutes

sortes  de  pensées

étrangères  et  d’idées

mauvaises,  et  toutes

sortes d'orgueil, de colère,

de rigidité, de jalousie, de

haine,  de rivalité,  d'envie,

de passion, de vengeance,

de rancune et de tout type

de  regard,  d’écoute,

d'odeur,  de  voix,  ou  de

N ים רמ סע מות נו,  חע נב אנ ד  עות וע
נוי ביי ל־לפָ כה  ביזִ ם  יכל ני פזִ לפָ ה  עה  דה  מוא
נוי חזִ נח אל י  רי הל וח נוי,  י שו פזִ ל־נח כה  ויבזִ
ם לה  ד עוא עח ה וזִ תיה  עח ים מי לפָ זִ טי בח מזִ
ויר סי אפָ ל  ל שו ה  שול על מח ין  ל־מפָ כיה 
ן כי ם, וזִ לוא שוה  ס וזִ ה חח שול על ם נח אפָ
ם ויר אפָ סי ל אפָ ל ויר שו בי ין דיפָ ל־מפָ כיה 
ם, לוא שוה  וזִ ס  חח ינוי  פָ פי מפָ א  ייצי
ים וירפָ בי דיפָ הח וימי ים  שופָ על ח מי הח מי
אוא א  תה  יזִ רח אוא דיזִ מפָ ים  סוירפָ אל הה 
לה ה ביה  י קח רי בזִ דיפָ מפָ ן, אוא  נה  ביה  רח דיזִ מפָ
ם גח וזִ ים.  רפָ פזִ סוא י  רי בזִ דיפָ מפָ אוא 
ת רוא זה  ת  בוא שוה  חל מח י  יני ל־מפָ כיה 
ל־ כיה  ם  גח וזִ ים,  עפָ רה  ים  הוירפָ רזִ הפָ וזִ
נוית, דיה  פזִ קח ס וזִ עח כח ה וזִ וה  אל י גח יני מפָ
רוית, חל תח וזִ ה  אה  נזִ שופָ וזִ ה  אה  נזִ קפָ וזִ
ה ימה  קפָ וינזִ ה  וה  אל תח וזִ ה  דיה  מזִ חל וזִ
ה ייה  אפָ רזִ י  יני ל־מפָ כה  וזִ ה,  ירה  טפָ וינזִ
ה יזה  מפָ ל וירזִ קוא יחח וזִ רי ה וזִ יעה  מפָ וישוזִ
אוא ה  שול על נח ם  אפָ ים,  סוירפָ אל הה 
ס ם חח תה  אב אוא שו חל ר אוא נח ביי דח נזִ
ין ביי ס  אאנל ביזִ ין  ביי ם,  לוא שוה  וזִ
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signal  interdits,  que  nous

les  ayons accomplis,  dits

ou  pensés,  à  D.ieu  ne

plaise, contre notre gré ou

volontairement,  par

inadvertance  ou  avec

préméditation,  dans  la

colère,  délibérément  ou

non,  en  rêve  ou  en  état

d’éveil.  Dès  à  présent,

nous  les  regrettons  et

nous  faisons  la  condition

qu'ils soient tous tout à fait

nuls et non avenus, et non

valables ; dès à présent et

à  jamais  nous  les

regrettons tous.

ין ביי ס,  עח כח ביזִ ין  ביי ן,  צוא רה  ביזִ
ין ביי יד,  זפָ מי ביזִ ין  ביי ג  גי וא שו ביזִ
ה, נה  ויה  כח בזִ אא  לי ל שו ין  ביי ה  נה  ויה  כח ביזִ
יץ. קפָ הה  ביזִ ין  ביי ם  לוא חל ביח ין  ביי
נוי חזִ נח אל י  רי הל ה  תיה  עח מי
ים נפָ תזִ ם, וימח לייהל ים על טפָ רזִ ו חה  תזִ מפָ
ים לפָ טי ליה ם ביזִ כמ יוי  הזִ ייפָ ל ם שו לייהל על
יוי הזִ לאא יפָ ן, וזִ רה  קיה  עפָ ים מי לפָ טיה  במ וימזִ
ן הוא ליזִ כמ ויבזִ ר,  קיה  עפָ וזִ ל  לה  כיזִ ין  לפָ חה 
ה תיה  עח מי ן  הוא בזִ א  נה  טזִ רח חה  תזִ אפָ
לה ם.  עוא ד  עח וזִ

ous  déclarons

également  devant

vous, Messieurs, que toute

mauvaise  pensée,

mauvaise  réflexion  ou

faiblesse  du  cœur,  qui

traverserait notre cœur ou

notre esprit,  en particulier

au moment de la Téfila ou

de l’étude de la Torah, de

quelque façon et manière

qui ne soit pas honorable

ou ne corresponde pas à

la  volonté  du  Créateur,

béni soit-Il,  dès à présent

N ים רמ סע מות נו,  חע נב אנ ד  עות וע
ינוי, תי וא בי רח ם,  יכל ני פזִ לפָ ה  עה  דה  מוא
ה עה  רה  ה  בה  שוה  חל ל־מח כיה  ל שו
א עויתה  וירזִ ע  רח הויר  רזִ הפָ וזִ
נוי ביי לפָ בזִ ללה  על יח ם  אפָ א,  ביה  לפָ דזִ
ת עי ביזִ ט  רה  פזִ ויבפָ נוי,  וימאחי
ה, רה  וא תי מויד  לזִ תח וזִ ליה ה  פפָ תיזִ הח
ינוא אי ל שו ן  אאפל וזִ ד  צח יזלה  אי ביזִ
א רי וא בי הח ן  צוא וירזִ ד  בוא כזִ לפָ
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nous  annulons  d'une

annulation  totale  tel  de

l'argile  brisé  ces

mauvaises   pensées,

réflexions  et  faiblesse  du

cœur  qui  sont  contre  la

volonté  d'Hakadoch

Baroukh  Hou  et  de  Sa

présence,  .  A  plus  forte

raison si nous proférons la

moindre  parole  mauvaise

et interdite, dès à présent

que toutes soient nulles et

non  avenues.  Nous

faisons  à  présent  savoir

clairement  et  nous

révélons  notre  sentiment

et  notre  volonté  de  tout

notre  cœur :  toute  notre

volonté,  notre  souhait  et

notre  intention  est  de

servir  notre  Créateur,

D.ieu  d'Avraham,  D.ieu

d'Yits'hak  et  d’Israël,  d'un

service  parfait,  d'un

service  intègre  par  la

pensée, la parole et l'acte

avec la crainte, l’amour et

la joie qu'il  convient pour

l'accomplir.  Que  toute

pensée, parole et acte qui

s’opposent  à  Sa  volonté,

béni  soit-Il,  soient  nuls  et

non avenus dès à présent

car ils ne proviennent que

נוי חזִ נח אל יו  שוה  כזִ עח מי  , ךזִ רח ביה  תזִ יפָ
ת בוא שוה  חל מח ם  תה  אוא ים  לפָ זִ טי בח מזִ
א עויתה  וירזִ ים  עפָ רה  ים  הוירפָ רזִ הפָ וזִ
ן צוא רזִ ד  גל נל ם  הי ל שו א  ביה  לפָ דזִ
הויא יךזִ  רפָ בזִ א  שוה  דזִ קמ
מויר גיה  ויל  טי ביפָ  , הי י תי ינזִ כפָ וישוזִ
ן י כי ל ל־שו כיה  וימפָ ר.  ביה  שוזִ ניפָ הח ס  רל חל ח כי
ע ויר רח בי יזלה דפָ ר אי ביי דח ם נזִ אפָ
אל כי הח יוי  הזִ יפָ יו  שוה  כזִ עח מי סויר,  אה  וזִ
ה תיה  עח וזִ ים.  לפָ טיה  במ וימזִ ים  לפָ טי ביזִ
ים שופָ רזִ ו פה  וימזִ ים  רפָ אל בה  מזִ נוי  חזִ נח אל
ים ליפָ גח נוי מזִ חזִ נח אל ב, וח יטי ר הי אי ביח
נוי, ביי ל־לפָ כה  ביזִ נוי  ני צוא וירזִ נוי  י תי עזִ דיח
נוי תי נה  ויה  כח וזִ נוי  ייי וח אל וימח נוי  ני צוא י רזִ כיפָ
י לאהי אל נוי,  אי רזִ וא בי ת  אל באד  על לח
ק חה  צזִ יפָ י  לאהי אל ם  הה  רה  בזִ אח
ה, לימה  שוזִ ה  דה  בוא על ל,  אי רה  שוזִ יפָ וזִ
ה בה  שוה  חל מח ביזִ ה,  מיה  תח ה  דה  בוא על
ה אה  רזִ יפָ ביזִ ה,  שול על וימח ויר  בי דפָ וזִ
ת דה  ה כיזִ ביה  ה רח חה  מזִ שופָ ה וזִ בה  הל אח וזִ
ה בה  שוה  חל מח ל־  כה  וזִ ת.  וא שו על ח ה־לי מח
ד גל נל ם  הי ל שו ה  שול על וימח ויר  בי דפָ וזִ
יו שוה  כזִ עח מי  , ךזִ רח ביה  תזִ יפָ נוא  צוא רזִ
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du  mauvais  penchant  et

tout  est  vanité ;  de  sorte

que  tout  notre  service

envers  le  Créateur  Béni

soit-Il,  dans  la  pensée,  la

parole  et  l'acte,  soit

accompli pour procurer de

la  satisfaction  devant  Lui

seul,  sans  aucune  autre

intention. Que tout soit au

nom de l’unité d'Hakadoch

Baroukh  Hou  et  Sa

Présence  divine,  avec

crainte  et  amour,  avec

amour  et  crainte,  pour

unifier  le  Nom  [composé

des] lettres Youd, Hé, avec

la lettre Vav et la lettre Hé,

dans une unité parfaite au

nom de tout  Israël,  selon

l'avis  de  Rabbi  Chim'one

bar Yo'haï et son fils Rabbi

Eléazar,  et  Rabénou

Yits'hak Louria  Ashkenazi

(Ari  Zal).  Que  l’Éternel

nous  aide  dans  Sa

miséricorde  pour

l'honneur de Son Nom dès

à présent et à jamais. Que

soient agréées devant Toi

les paroles de ma bouche

et la pensée de mon cœur,

Hachem  mon  rocher  et

mon sauveur.

י כיפָ ים,  לפָ טיה  במ וימזִ ים  לפָ טי בזִ יוי  הזִ יפָ
אל כי הח וזִ ע  רח הה  ר  ייצל ד  ציח מפָ ם  הי
נוי תי דה  בוא ל־על כיה  ל ן שו אאפל ל. ביזִ בל הה 
ה בה  שוה  חל מח ביזִ ךזִ  רח ביה  תזִ יפָ א  רי וא בי לח
הויא אל  כי הח ה,  שול על וימח ויר  בי דפָ וזִ
יו נה  פה  לזִ רויחח  ת  חח נח ת  וא שו על לח
ל לה  כיזִ ה  ייה  נפָ זִ וים פי י שו לפָ א ביזִ קה  וזִ דיח
חויד ם יפָ י שו אל הויא לזִ כי הח ר. וזִ קיה  עפָ וזִ
הויא יךזִ  רפָ בזִ א  שוה  דזִ קמ
ימוי חפָ וירזִ ילוי  חפָ דזִ ביפָ  , הי י תי ינזִ כפָ וישוזִ
ת א אוא דה  חל יח ילוי, לזִ חפָ ימוי וידזִ חפָ וירזִ
א"ו ת וה  אוא "א ביזִ ת הי אוא "ד וזִ יוא
ים לפָ שוזִ א  חוידה  יפָ ביזִ "א  הי ת  אוא וזִ
ת עח דח לזִ ל,  אי רה  שוזִ ל־יפָ כיה  ם  י שו ביזִ
י ביפָ רפָ אי וזִ חח ן יוא ן ביל עוא מזִ י שופָ ביפָ רפָ
נוי ביי רח ת  עח דח וילזִ  , נוא ביזִ זה ר  עה  לזִ אל
י, זיפָ נח כיזִ שוזִ אח א  יה  לוירזִ ק  חה  צזִ יפָ
ל־ נוי עח רי זזִ עזִ יו יח מה  חל רח ם ביזִ קוא מיה  הח
ה תיה  עח מי מוא  ד־שוזִ בוא כיזִ ר  בח דיזִ
ן צוא רה  לזִ יוי  הזִ יפָ ם.  לה  עוא ד  עח וזִ
י ביפָ לפָ ן  יוא גזִ הל וזִ י,  י־פפָ רי מזִ אפָ
י:  לפָ אל גא י וזִ ה צוירפָ וה  הו . יזִ יךה  נל פה  לזִ
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LE BETH-DIN RÉPOND CE QUI SUIT : 

vec  la  permission

d'Hakadoch  Baroukh

Hou  et  de  Sa  présence,

nous  avons  reçu  cette

déclaration,  que  vous

avez  remis  votre  corps,

votre  personne,  votre

esprit  et  votre  âme  à  la

Cause  de  toutes  les

causes  et  la  Raison  de

toutes les raisons. Tout ce

que  vous  ferez  dès

aujourd'hui  contre  cette

déclaration,  que  ce  soit

par une action, une parole

ou  une  pensée,  avec  la

permission  d'Hakadoch

Baroukh  Hou  et  de  Sa

présence,  n'aura  aucun

effet sur vous.

A ו,ת שמ רע יךזִ הויאב,מ רפָ א בזִ שוה  דזִ  קמ
ת ירח ספָ מזִ נוי  לזִ ביח קפָ  , הי י תי ינזִ כפָ וישוזִ
ר ל שו אל זיאאת  הח ה  עה  דה  וא מי הח
ם כל שוזִ פזִ נח ם  כל ויפזִ גי ם  ל תי רזִ סח מזִ
חת לי עפָ לזִ ם  כל תזִ מח שוזִ נפָ וזִ ם  כל רויחל
ל־ כיה  ת  ביח ספָ וזִ ת  וא לי עפָ ל־הה  כיה 
וי שו על תיח ל שוי ה־  ל־מח כה  וזִ ת.  וא בי סיפָ הח
ת ירח ספָ מזִ ד  גל נל ם  ייוא הח מי
ן הי זיאאת,  הח ה  עה  דה  וא מי הח
ן הי וזִ ויר  בי דפָ ביזִ ן  הי ה  שול על מח ביזִ
ים לפָ זִ טי בח מזִ נוי  חזִ נח ה, אל בה  שוה  חל מח ביזִ
ויר בי דיפָ הח אוא  ה  שול על ח מי הח תוא  אוא
וית שו רזִ ביפָ ה  בה  שוה  חל ח מי הח אוא 
הויא יךזִ  רפָ בזִ א  שוה  דזִ קמ
ם כל בה  וי  שו על יח לאא  וזִ  , הי י תי ינזִ כפָ וישוזִ

ל.  לה  ם כיזִ ל וים ראשו שו
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